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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 El Tercer Domingo 

del Tiempo Ordinario 

20 / 21 de Enero 2024 

The Third Sunday 

in Ordinary Time 

20 / 21 January 2024 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Gabriel Soto 
   5:00 PM Joseph D. Casey 

Tue / Martes   8:00 AM Ramon Garcia 

Wed / Miércoles   8:00 AM Gene Bard 

   5:00 PM Ann Stevens 

Thu / Jueves   8:00 AM Peggy O’Connell 

   6:30 PM Bernardo Mercado 

Fri / Viernes   5:00 PM Raul Figueroa 
     & Olga de Hernandez 

Sat / Sábado   8:00 AM William Whitfield 

   5:00 PM Joseph Philip LaCombe 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM Teresa Brady 
     & Hugh Brady (son) 

   Spanish / Español   1:00 PM Enríque Miranda 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

21 January   Sunday / Domingo 
Share-A-Lunch for Casa Maria 
RCIA Dismissal 
African Community Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 
JuCar / Confirmation II 

  8:00 AM 
10:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 

Nicholson Hall 
DAC 3/4 
DAC 2 
School 
DAC 1 
Dougherty Hall 

22 January   Monday / Lunes 
Cub Scout Pack 115 
St. Vincent de Paul Conference 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Nicholson Hall 
SVdP Pantry 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

23 January   Tuesday / Martes 

Rosary Led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
St. Cyril Senior Citizens 
Lay Carmelites 
RCIA 
Movimiento Familiar Cristiano  
   Católico 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
  5:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
 

Church 
DAC 1 
DAC 3/4 
DAC 1 
DAC 2 
Dougherty Hall 
   & DAC 3/4 

24 January   Wednesday / Miércoles 

Lay Carmelites 
Rosario* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

DAC 1 
Facebook Live 
Church 
Nicholson Hall 

25 January   Thursday / Jueves 

Lay Carmelites 
Polish Dance Group Rehearsal 

  5:00 PM 
  7:00 PM 

DAC 1 
Nicholson Hall 

26 January   Friday / Viernes 

St. Cyril Girl Scout Troop 293 
St. Cyril School Confirmation Class 
Virtual Grupo de Oración* 

12:15 PM 
12:30 PM 
  3:00 PM 

DAC 3/4 
Nicholson Hall 
Facebook Live 

27 January   Saturday / Sábado 

Sons of Orpheus Rehearsal 
Funeral Mass 
Funeral Luncheon 
Confirmation Group Rehearsal 
Reconciliation / Confesiones** 

  8:30 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
  1:30 PM 
  3:30 PM 

Nicholson Hall 
Church 
Nicholson Hall 
Church 
Church/Iglesia 

28 January   Sunday / Domingo 
Children’s Liturgy of the Word 
St. Cyril School Open House 
 
 
African Community Choir Rehearsal 
Liturgia de la Palabra para Niños* 
Sacrament of Confirmation Mass 

10:00 AM 
11:00 AM  
 – 1:00 PM 
 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 

Church 
Cougar Court  
   or  
Nicholson Hall 
DAC 2 
Iglesia 
Church 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

New Room Names in Dougherty Activity Center 

Nuevos nombres de salas en el Centro de Actividades 
Dougherty 

           Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 

           Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 

           North / South:  Rooms 3/4 (DAC 3/4) 

           Noah’s Ark:  Room 5 (DAC 5) 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/
calendar. 

22 – 28 January 22 – 28 de enero 

St. Cyril Stewardship 

Week: 8 – 14 January 2024 

Sunday Collection 14 January (89 donors) 
Loose Cash 14 January 
Online Giving (24 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Extraordinary gift 
Christmas 
Other Income (Stole Fees, Holy Day, Ministry  
   Revenue) 

   $3,395.11 
   $1,705.59 
   $1,049.00 

   $6,149.70 
       $50.00 
     $150.00 
   $1,407.41 

 

                           Total Income    $7,757.11 

Expenses 8 – 14 January (Liturgy,  
   Administration, Youth, Maintenance, Utilities) 

   ($5,125.25) 
 

                           Net Gain / Loss this week    $2,631.86 

Christmas Collection as of 16 January 2024  $26,995.23 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

https://bible.usccb.org/
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar


The kingdom of God is at hand. 

Repent, and believe in the gospel. 
– Mark 1:15 

El Reino de Dios ya está cerca. 

Arrepiéntanse y crean en el Evangelio. 
– Marcos 1:15 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

ESTE Domingo, 21 de enero 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

Hemos reducido la cantidad de almuerzos realizados debido 
a la reducción del 30% en las donaciones durante 2023. Si 
desea participar en el programa Share-A-Lunch que propor-
ciona almuerzos para el Comedor de Casa María, utilice el 
código QR para donar en línea o seleccione Share-A-Lunch 
en el sobre dorado Second Sunday Sharing en su paquete. 
Todas las donaciones se utilizan para comprar suministros 
para el almuerzo para Share-A-Lunch. Si desea obtener más 

información sobre el programa, visite Nicholson Hall cualquier tercer 
domingo del mes entre las 8:30 y las 10 am y estaremos encanta-
dos de conversar. 
   Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de tiempo y co-
mida para apoyar a los necesitados. En diciembre, 20 voluntarios 
prepararon 199 almuerzos, y 200 bolsitas de galletas, y 21.5 doce-
nas de huevo cocido. ¡Muchas gracias a Suzanne McCullough y los 
estudiantes Intermedia Avanzada de la Escuela San Cirilo que empa-
quetaron las galletas! 
   Están todos invitados, agradecemos su ayuda. Use una máscara y 
mantenga la distancia social. Como de costumbre, lleve huevos coci-
dos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de contactar a Julie 
Neilson (jneilson@arizona.edu) para las preguntas. 

Share-A-Lunch Ministry 

THIS Sunday, 21 January 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

We have reduced the number of lunches made due 
to the 30% reduction in donations during 2023. If 
you would like to the Share-A-Lunch program that 
provides lunches for the Casa Maria Soup Kitchen, 
please use the QR code to donate online or select 
Share-A-Lunch on the gold colored Second Sunday 
Sharing envelope in your packet. All donations are 
used to buy lunch supplies for Share-A-Lunch. If 
you would like to learn more about the program, stop by 
Nicholson Hall on any 3rd Sunday of the month between 
8:30 and 10 AM and we will be happy to chat. 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need. In December more than 20 
volunteers prepared 199 lunches, 200 bags of cookies, 
and 21.5 dozen hard boiled eggs. Thank You to Su-
zanne McCullough  and the St. Cyril School Advanced In-
termediate students who packaged the cookies! 
   All are invited to help. Please wear a mask and maintain 
social distance. As usual, bring hard-boiled eggs in their 
original carton to Nicholson Hall. Contact Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) for questions. 

Seeking Nominations for Secretary 

of the Parish Corporate Board 

The St. Cyril of Alexandria Parish Corporate Board is seek-
ing candidates to serve as Secretary for the next three 
years. If you are interested or if you know someone who is 
interested, please submit the names to Fr. Paul before 31 
January. 

Buscando Nominaciones para Secretario 

de la Junta Corporativa Parroquial 

La Junta Corporativa de la Parroquia San Cirilo de Alejandría está 
buscando candidatos para desempeñarse como Secretario durante 
los próximos tres años. Si está interesado o conoce a alguien que 
esté interesado, envíe los nombres al P. Paul antes del 31 de 
enero. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Febrero 

Todos los ministros, respondan al correo electrónico de 
Victoria con sus fechas no disponibles para febrero antes 
ESTE miércoles, 24 de enero. 

February Schedules 

All ministers, please respond to Victoria’s email 
with your unavailable dates for February by 
THIS Wednesday, 24 January. 

A NEW DAY DAWNS 

Today we hear how Jonah, sent by God to warn 
the people, storms through the streets of Nine-
veh, scaring the citizens out of their wits. And it 
works! God has a change of heart, seeing “by 
their actions” how the people turn from evil 
(Jonah 3:10). A new day dawns. 
   Next we hear Paul telling the Corinthians, “The 
world in its present form is passing away” (1 
Corinthians 7:31). He calls for a change of heart. 
Stopping short of telling them to stop carrying 
out their everyday activities, he urges them—
rather mysteriously—to live “as though” they 
aren’t doing the things they are doing. A new day has dawned. 
   Finally, Jesus stands on the shore and cries, “The kingdom 
of God is at hand!” (Mark 1:14). Simon and Andrew abandon 
their nets—and even their father—and follow him. A new day 
had dawned. 
   Everyone has to change when a new day dawns: the Nine-
vites, the Corinthians, the apostles, even Jesus! Didn’t a new 
day dawn today for us as well? 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

UN NUEVO AMANECER 

Hoy escuchamos la manera en que Jonás, envia-
do por Dios para advertir a la gente, pasa como 
un torbellino por las calles de Nínive, asustando a 
los ciudadanos hasta el pánico. ¡Y funciona! Dios 
tiene un cambio de corazón, al ver “sus obras” 
como la gente se aparta del mal (Jonás 3:10). Un 
nuevo amanecer. 
   Luego escuchamos a Pablo decir a los corintios: 
“Este mundo que vemos es pasajero” (1 Corintios 
7:31). Pide un cambio de corazón. Sin llegar a 
decir que no hagan sus actividades diarias, les 
insta, misteriosamente, a vivir “como si” no están 

haciendo las cosas que están haciendo. Es un nuevo amanecer. 
   Finalmente, Jesús se encuentra en la orilla y clama: “El Reino 
de Dios ya está cerca” (Marcos 1:14). Simón y Andrés abando-
nan sus redes –e incluso a su padre– y lo siguen. Es un nuevo 
amanecer. 
   Todo el mundo tiene que cambiar cuando amanece un nuevo 
día: los ninivitas, los corintios, los apóstoles, ¡hasta Jesús! ¿No 
es hoy un nuevo amanecer para nosotros también? 
Copyright © J. S. Paluch Co. 
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St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2024–25 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop by 
the school office or visit www.stcyril.com. Please 
return the application with a copy of your child’s 
birth certificate, baptismal certificate (if applica-
ble) and a $40 application fee (cash or check). 

Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la 
clase de jardín de infantes 2024–25 en la Escuela San 
Cirilo de Alejandría, ahora se aceptan solicitudes. Para 
obtener una solicitud, pase por la oficina de la escuela 
o visite www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una 
copia del certificado de nacimiento de su hijo. el certi-
ficado de bautismo (si corresponde) y una tarifa de 
solicitud de $40 (en efectivo o cheque). 

¡Vayamos Futuros Pumas! 

St. Cyril Senior Club 

THIS Tuesday, 23 January,10 AM – 2 PM 
Dougherty Activity Center Rooms 3/4 

The St. Cyril Senior Club is meeting once 
again after taking a hiatus during COVID. 
We meet every second and fourth Tuesday 
of the month in Dougherty Activity Center 
Room 3/4 (North/South) from 10 AM to 2 
PM. Our goal has always been to socialize 
with one another and to play games while togeth-
er, as well as to develop new and lasting friend-
ships. 
   If you’re a fun-loving senior (50 years or older) and think 
you might like to be part of a group that enjoys socializing 
and playing board and card games, we would love to have 
you to join us. Please call our President, Lisa Rifenberick 
(520-904-7898), for more information. 

Grupo de Personas Mayores San Cirilo 

ESTE Martes, 23 de enero, 10 am – 2 pm 
Salas 3/4 del Centro de Actividades Dougherty 

El Grupo de Personas Mayores San Cirilo se reunirá 
una vez más después de una pausa durante el CO-
VID. Nos reunimos cada segundo y cuarto martes 
del mes en la Sala 3/4 del Centro de Actividades 

Dougherty (Norte/Sur) de 10 am a pm. Nuestro 
objetivo siempre ha sido socializar unos con 
otros y jugar juntos, así como desarrollar amis-
tades nuevas y duraderas 
    Si eres una persona mayor amante de la 

diversión (50 años o más) y crees que te gustaría ser parte de un 
grupo al que le guste socializar y jugar juegos de mesa y de car-
tas, nos encantaría que te unieras a nosotros. Llame a nuestra 
presidenta, Lisa Rifenberick (520-904-7898), para obtener más 
información. 

Girl Scout Cookies Are Here! 

Come support our St. Cyril School Troop 293 
this cookie season. We will be selling after 
the 10 AM Mass on NEXT Sunday, 28 Jan-
uary, the beginning of Catholic Schools Week. 
We will also be at the Knights of Columbus 
Pancake Breakfast on Sunday, 11 Febru-
ary. If you have any questions, please contact 
Amy Reed (amyreed13@gmail.com). 

¡Las Galletas Girl Scouts Están Aquí! 

Venga a apoyar a nuestra Tropa 293 de la Escuela San 
Cirilo en esta temporada de galletas. Estaremos ven-
diendo después de la misa de las 10 am el PRÓ-
XIMO domingo, 28 de enero, el comienzo de la Se-
mana de las Escuelas Católicas. También estaremos en 
el Desayuno de Panqueques de Caballeros de 
Colón el domingo 11 de febrero. Si tiene pregun-
tas, contacte a Amy Reed (amyreed13@gmail.com). 

Catholic Schools Week 2024 

28 January – 3 February 
The theme for Catholic Schools Week 2024 is “UNITED IN FAITH 
AND COMMUNITY”. Celebrating this week affords an opportunity to 
express gratitude to all those who help make our school such a 
special place. Faith and community don’t need to remain posted on 
the classroom wall for students to grasp their meaning, the truth 
about God and who we are is posted in the minds and hearts of our 
children. It’s a living FAITH which encourages our students to strive 
for EXCELLENCE in all they do and is a lived experience through 
SERVICE to others. 

Semana de las Escuelas Católicas 2024 

28 de Enero – 3 de Febrero 
El tema de la Semana de las Escuelas Católicas 2024 es “UNIDOS 
EN LA FE Y LA COMUNIDAD”. Celebrar esta semana brinda la opor-
tunidad de expresar gratitud a todos aquellos que ayudan a hacer 
de nuestra escuela un lugar tan especial. La fe y la comunidad no 
necesitan permanecer publicadas en la pared del aula para que los 
estudiantes comprendan su significado; la verdad sobre Dios y 
quiénes somos está publicada en las mentes y los corazones de 
nuestros hijos. Es una FE viva que anima a nuestros estudiantes a 
luchar por la EXCELENCIA en todo lo que hacen y es una experien-
cia vivida a través del SERVICIO a los demás. 
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Thursday, 18 January – Thursday, 25 January 2024 

Jueves, 18 de Enero – Jueves, 25 de Enero 2024 

The Week of Prayer for Christian Unity (WPCU) has a history 
of over 100 years, in which Christians around the world have 
taken part in an octave of prayer for visible Christian unity. 
By annually observing the WPCU, 
Christians move toward the fulfill-
ment of Jesus' prayer at the Last 
Supper “that they all may be 
one.” (cf. John 17:21). 
   For the Week of Prayer for Chris-
tian Unity 2024, the Pontifical 
Dicastery for Promoting Christian 
Unity, the World Council of Churches, 
and the Christian Churches in Burkina 
Faso selected “You shall love the 
Lord your God… and your neighbor as yourself,” from 
the Gospel of Luke 10:27. This theme highlights the call for 
charity, mercy, justice, and unity in inter-communal relations. 
   The theme, taken from the first chapter of the Gospel of 
Luke, reflects the connection between love of God and love 
of neighbor with a particular concern for challenging the 
boundaries of who is considered “neighbor”. In this pericope, 
Jesus is questioned as to the path to eternal life. His answer 
is not to only observe the commandments, but to also imitate 
the love of God in the giving of self for another. 
https://news.diocesetucson.org/events/week-of-prayer-for-christian-
unity 

We pray, O gracious Trinity: Father, Son and Holy Spirit, that 
we all may be one as you are one. In your community of 
complete unity, we have our beginning and our end. To you 
we pray, asking for the gift of visible unity among all who 
believe in your Christ. 
   As we commemorate this Week of Prayer for Christian Uni-
ty, we are reminded by your Word that all human beings are 
our neighbors and that we are to love them like ourselves 
and in the same way we love you. Help us to overcome the 
barriers and divisions we have nurtured against your will. 
   Grant to us, O Lord, a new Spirit of love and solidarity, that 
we may proclaim your good news to all of creation. We ask 
this through your Son, Jesus Christ, who with you and the Holy 
Spirt are one God, for ever and ever. Amen. 
https://www.usccb.org/committees/ecumenical-interreligious-affairs/
week-prayer-christian-unity-2024 

La Semana de Oración por la Unidad de los Cristianos (WPCU) 
tiene una historia de más de 100 años, en la que cristianos de 
todo el mundo han participado en una octava de oración por la 

unidad cristiana visible. Al observar anual-
mente la WPCU, los cristianos avanzan 
hacia el cumplimiento de la oración de 
Jesús en la Última Cena “que todos sean 
uno”. (cf. Juan 17:21). 
   Para la Semana de Oración por la Uni-
dad de los Cristianos 2024, el Dicasterio 
Pontificio para la Promoción de la Unidad 
de los Cristianos, el Consejo Mundial de 
Iglesias y las Iglesias cristianas en Burki-
na Faso seleccionaron “Amarás al Señor 

tu Dios… y a tu prójimo como a ti mismo,” del Evangelio de 
Lucas 10:27. Este tema destaca el llamado a la caridad, la mise-
ricordia, la justicia y la unidad en las relaciones intercomunales. 
   El tema, tomado del primer capítulo del Evangelio de Lucas, 
refleja la conexión entre el amor a Dios y el amor al prójimo con 
una preocupación particular por desafiar los límites de quién es 
considerado “prójimo”. En esta perícopa, se interroga a Jesús 
sobre el camino hacia la vida eterna. Su respuesta no es sólo 
observar los mandamientos, sino también imitar el amor de Dios 
en la entrega de uno mismo por el otro. 
https://news.diocesetucson.org/events/week-of-prayer-for-christian-unity 

Te pedimos, oh Trinidad misericordiosa: Padre, Hijo y Espíritu 
Santo, que todos seamos uno como tú eres uno. En vuestra comu-
nidad de completa unidad, tenemos nuestro principio y nuestro 
fin. A ti te rezamos, pidiendo el don de la unidad visible entre 
todos los que creen en tu Cristo. 
   Al conmemorar esta Semana de Oración por la Unidad de los 
Cristianos, tu Palabra nos recuerda que todos los seres humanos 
son nuestros prójimos y que debemos amarlos como a nosotros 
mismos y de la misma manera que te amamos a ti. Ayúdanos a 
superar las barreras y divisiones que hemos alimentado en contra 
de tu voluntad. 
   Concédenos, oh Señor, un nuevo Espíritu de amor y solidaridad, 
para que podamos proclamar tu buena nueva a toda la crea-
ción. Te lo pedimos por tu Hijo Jesucristo, que contigo y el Espíritu 
Santo somos un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén. 
https://www.usccb.org/committees/ecumenical-interreligious-affairs/week-
prayer-christian-unity-2024 

Monday, 22 January Lunes, 22 de Enero 

Reserving Rooms for Group Events 

Coordinators and leaders of organizations, minis-
tries, or groups who use parish facilities on an on-
going basis, please be sure that reservations for 
meeting rooms have been submitted to Maria in the 
Parish Office, and are according to the group’s “up 
to date” scheduling. For insurance purposes, use of 
a meeting room must be registered in our parish’s 
scheduler. 
   In the course of the year, if your group is not going to be 
using reserved rooms, please let Maria know so that the reser-
vation can be removed and the room made available to others 
who may be in need of a space for their meeting. 

Reservando Salones para Eventos de Grupo 

Los coordinadores y líderes de organizaciones, mi-
nisterios, o otros grupos que usan cuartos de la pa-
rroquia, por favor, que reservar salones para sus 
reuniones con María en la Oficina Parroquial, y que 
estén de acuerdo con la programación “actualizada” 
de los grupos. Para efecto de seguros, el uso de los 
salones para reuniones tienen que registrarse en la 
programación parroquial. 

   Durante el año, si su grupo no va a usar salones reservados, 
por favor avisen a María para que se pueda cancelar la reserva-
ción y que el salón quede disponible a otros que los puedan 
necesitar para sus sesiones. 
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Classes resume this Sunday, 21 January 
NO Classes NEXT Sunday, 28 January 

for Catholic School Week 
Parents of students in Religious Education classes preparing 
for the Sacraments of Reconciliation and First Communion 
are to attend a meeting on 28 February. These meetings 
will be held in Dougherty Hall at 6:30 PM in English and in 
Nicholson Hall at 6:30 PM in Spanish and. The Sacrament of 
First Reconciliation will be celebrated on Tuesday, 9 April, at 
6:30 PM in the church. 
   A child preparing for sacraments must attend all prepara-
tion classes. Multiple absences can prevent a child from 
receiving the sacrament in the same school year. 
   Catholics are obligated to attend Mass every Sunday. 
Therefore, we expect that your family will participate in 
Sunday Mass, either at 10 AM in English before class or at 1 
PM in Spanish after class. 
   For information about the Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Catecismo 

Las clases se reanudan este domingo, 21 de enero 
NO Clases el PRÓXIMO domingo, 28 de enero 

para Semana de Escuelas Católicas 
Los padres de estudiantes en clases de Educación Religiosa que 
se preparan para los Sacramentos de la Reconciliación y la Pri-
mera Comunión deben asistir a una plática el 28 de febrero. Las 
pláticas se llevarán a cabo en el Salón Nicholson a las 6:30 pm 
en español y Salón Dougherty en inglés. El Sacramento de La 
Primera Reconciliación se celebrará el martes 9 de abril a las 
6:30 pm en la iglesia. 
   Un niño que se prepara para un sacramento debe asistir a to-
das las clases de preparación. Varias ausencias pueden impedir 
que un niño reciba el sacramento en el mismo año escolar. 
   Los católicos están obligados a asistir a misa todos los domin-
gos. Por lo tanto, esperamos que su familia participe en la misa 
dominical, ya sea a las 10 am en inglés antes de la clase o a la 1 
pm en español después de la clase. 
   Para información sobre el Programa de Educación Religiosa, 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 

Domingos, 11:15 am a 12:45 pm 

en la Sala 1 del Centro de Actividades Dougherty 

NO clase el 28 de enero 
La clase se reanuda el 4 de febrero 

¿Preguntas? Favor de contactar a Becki (520-795-1633 x 
104 o bjenkins@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 

Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 
in the Dougherty Activity Center Room 1 

NO class on 28 January 
Class resumes 4 February 

Questions? Please contact Becki (520-795-1633 x 
104 or bjenkins@stcyril.com). 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar / Confirmación II 
Domingos, 11:15 am – 12:45 pm 

en el Salón Dougherty 

Domingo, 21 de enero: Día de Retiro 

Sacramento de la Confirmación 
Domingo, 28 de Enero, a las 3 pm 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Por favor envíe su documentación lo antes posible. Con-
tacte a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com). Para otras 
preguntas, contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar / Confirmation II 
Sundays, 11:15 AM – 12:45 PM 

in Dougherty Hall 

Sunday, 21 January: Retreat Day 

Sacrament of Confirmation 
Sunday, 28 January, at 3 PM 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Please submit your paperwork ASAP. Contact Becki Jen-
kins (bjenkins@stcyril.com). For other questions, contact 
Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Children’s Liturgy of the Word 

NEXT Sunday 

Children’s Liturgy of the Word is celebrated each sec-
ond and fourth Sunday of the month at the 10 AM and 
1 PM Masses. After the Opening Prayer, children ages 
6–11 are invited forward and are dismissed to Rooms 
3/4 in Dougherty Activity Center to hear the same Scriptures 
and the Gospel proclaimed at Mass, but explained at an age-
appropriate level. They will return to Mass during the Offertory 
to celebrate the Liturgy of the Eucharist. 

Liturgia de la Palabra para Niños 

EL PRÓXIMO Domingo 

La Liturgia de la Palabra para Niños se celebra ca-
da segundo y cuarto domingos del mes en las mi-
sas de 10 am y 1 pm en las Salas 3/4 del Centro 
de Actividades Dougherty para escuchar las mis-

mas Escrituras y el Evangelio proclamados en la Misa, pero 
explicados a un nivel apropiado para su edad. Los niños de 6 
a 11 años están invitados a participar. Regresarán a Misa du-
rante el Ofertorio para celebrar la Liturgia de la Eucaristía. 

“Hold your eyes on God and leave the doing to him. 
This is all the doing you have to worry about.” 

– St. Frances de Chantal 

“Mantén tus ojos en Dios y déjale hacer a él. 
Esto es todo por lo que tienes que preocuparte.” 

– Santa. Francisca de Chantal 

“The soul cannot live without love.” 

– St. Francis de Sales 
Feast Day: 24 January 

“El alma no puede vivir sin amor.” 

– San Francisco de Sales 
Día de Fiesta: 24 de enero 
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Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in English for 
families who have completed the preparatory class are 
Sundays, 7 & 28 April 2024. 
   The 2024 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 27 February Sunday,   7 April 
 Sunday, 28 April 

Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas de celebración del Bautismo en español para 
las familias que hayan completado la clase preparatoria son los 
sábados, 6 y 27 de abril de 2024. 
   Las fechas de 2024 para las clases y celebraciones del Sacramen-
to del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Martes, 20 de febrero Sábado,   6 de abril 
 Sábado, 27 de abril 

Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                  70% ($58,159)  

2023 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 11 January) 

To date 109 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 
families and need everyone to help us achieve this 
goal by making a monthly pledge or a one-time gift. 
   For more information, visit www.cathfnd.org/
annual-catholic-appeal/ or call 838-2504. To donate, 
scan the code with your smartphone. 
   Thank you to all who have made a gift this year. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2023 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 11 de enero) 

A la fecha, 109 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 180 fami-
lias, y necesitamos que todos nos ayuden a logarlo haciendo 
una promesa mensual o una donación única. 
   Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ o llame al 838-2504. Para donar en línea, 
escanee el código con su teléfono inteligente. 

   Agradecemos a todos que han hecho una donación este año. 
¡Su regalo hace la diferencia! 

Tax Year 2023 / Año fiscal 2023 

Single filers (Declarantes solteros) Married filing jointly (Casados declarando conjuntamente) 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

   $655 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

$1,308 

PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

   $652 
PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

$1,301 

Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$1,307 
Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$2,609 

Take Control of Your Tax Dollars 

Catholic Tuition Support Organization 

CATHOLIC EDUCATION IS PRICELESS… 
MAKE YOUR 2023 TAX CREDIT CONTRIBUTION BY 
APRIL 15 
Arizona’s Tax Credit Program allows you to 
direct your tax dollars to help children in our 
Catholic schools. You can use money you 
would have to pay in taxes to give these chil-
dren a very precious gift…a quality Catholic 
education. Visit www.ctso-tucson.org for 
online giving. 
   Lupita at St. Cyril School will be happy to 
answer any questions or help in any way. Please contact 
her at lupitar@stcyril.com. 

Tome el Control de sus Impuestos 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

LA EDUCACIÓN CATÓLICA NO TIENE PRECIO… 
HAGA SU CONTRIBUCIÓN AL CRÉDITO TRIBUTARIO 2023 
ANTES DEL 15 DE ABRIL 

El Programa de Crédito Fiscal de Arizona le permite des-
tinar el dinero de sus impuestos a ayudar a los niños de 
nuestras escuelas católicas. Puedes usar dinero que 
tendrías que pagar en impuestos para darles a estos 
niños un regalo muy valioso... una educación católica de 
calidad. Visite www.ctso-tucson.org para donaciones en 
línea. 
   Lupita en la Esquela San Cirilo estará encantada de 

responder cualquier duda o ayudar de cualquier forma. Comuníque-
se con ella en lupitar@stcyril.com. 

“Give up your small ambitions; 

come with me to save the world.” 

– St. Francis Xavier 

“Renuncia a tus pequeñas ambiciones; 

ven conmigo a salvar el mundo.” 

– San Francisco Javier 
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Scripture Study: 

The Gospel of Mark, Chapters 1 – 8 

Stephen Binz will guide us through Mark's fast-paced 
gospel exploring Jesus’ question, “Who do you say I 
am?” In it you will learn that following Jesus requires 
radical conversion, deep faith in Him, and constant 
readiness for the coming of God's kingdom. 
Where: St. Pius X Parish, Adult Ministry Center 
When: Wednesdays, 17 January – 21 February 
 9:15 – 10:45 AM  OR  6:00 – 7:30 PM 
Cost: Jesus the Suffering Servant (Part One): 

Mark [1–8] by Stephen Binz (Threshold Bible Study). 
Books available at Amazon or Twenty-Third Publica-
tions. 

Facilitator:  Angie Cuevas 
To register: call the St. Pius X Office (520-885-3573) 

Estudio de las Escrituras: 

El Evangelio de Marcos, Capítulos 1 – 8 

Stephen Binz nos guiará a través del trepidante evangelio 
de Marcos explorando la pregunta de Jesús: “¿Quién 
decís que soy yo?” En él aprenderá que seguir a Jesús 
requiere una conversión radical, una fe profunda en Él y 
una preparación constante para la venida del reino de 
Dios. 
Donde: Centro de Ministerio de Adultos San Pío X 
Cuándo: miércoles, 17 de enero – 21 de febrero 
 9:15 – 10:45 am  O  6:00 – 7:30 pm 

Costo: Jesus the Suffering Servant (Part One): Mark [1–8] por 
Stephen Binz (Threshold Bible Study). Libros disponibles 
en Amazon o Twenty-Third Publications. 

Facilitadora:  Angie Cuevas 
Para inscribirse: llame a la Oficina de San Pío X (520-885-3573) 

A Right to Die? 

A Catholic perspective and update on so called 
“Medical Aid in Dying” 

Presented by the Tucson Guild 
of the Catholic Medical Association 

Special Guest Speaker: Deacon Andy Corder 

Monday, 22 January, at 6 PM 
St. Thomas the Apostle Parish Hall 

(5150 N. Valley View Road) 

This controversial topic will affect all who minister to the 
sick and dying, including providing the Prayers for the 
Dying and The Sacrament of Viaticum. If you minister in 
any way with the Sick and Dying, you will find this 
presentation informative and challenging. 

RSVP: acorder@diocesetucson.org 

¿Un Derecho a Morir? 

Una perspectiva católica y actualización sobre la llamada 
“Ayuda Médica para Morir” 

Presentado por el Gremio de Tucson 
de la Asociación Médica Católica 

Orador invitado especial: Diácono Andy Corder 

Lunes, 22 de enero, a las 6 pm 
Salón Parroquial Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

Este tema controvertido afectará a todos los que ministran a los 
enfermos y moribundos, incluso proporcionando las Oraciones por 
los moribundos y el Sacramento del Viático. Si ministra de alguna 
manera a los enfermos y moribundos, esta presentación le resultará 
informativa y desafiante. 

Confirme su asistencia: acorder@diocesetucson.org 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Tucson Math Circle 

Thursdays, 4:30 – 6:00 PM, Beginning 25 January 
The University of Arizona 

Environmental & Natural Resources Building 2 
(ENR2), Room S395 

The University of Arizona Math department invites students 
in developing the next generation of mathematicians 
through mentorship and instruction by 
participating in the Tucson Math Circle. 
Through weekly problem-solving sessions, 
Tucson Math Circle promotes and devel-
ops interactions between students and 
mathematicians. Tucson Math Circle provides free weekly 
problem-solving sessions! The “senior” program is for local 
students ages 12 and above who are motivated in mathe-
matics. The instructors are current University of Arizona 
doctoral students in mathematical sciences. The first meet-
ing will be on Thursday, 25 January, (subsequent meetings 
each Thursday) from 4:30 to 6:00 PM in the Environmental 
and Natural Resources Building 2 (ENR2), room S395, at 
The University of Arizona. To obtain a registration form, 
more information or to ask any questions, please send an 
email to: math-circle@math.arizona.edu. 

Círculo de Matemáticas de Tucson 

Jueves, 4:30 – 6:00 pm, a partir del 25 de enero 
La Universidad de Arizona 

Edificio de Recursos Ambientales y Naturales 2 
(ENR2), Sala S395 

El departamento de Matemáticas de la Universidad de Arizona invi-
ta a los estudiantes a desarrollar la próxima generación de mate-

máticos a través de tutoría e instrucción partici-
pando en el Círculo de Matemáticas de Tuc-
son. A través de sesiones semanales de resolu-
ción de problemas, Círculo de Matemáticas de 
Tucson promueve y desarrolla interacciones en-

tre estudiantes y matemáticos. ¡Círculo de Matemáticas de Tucson 
ofrece sesiones semanales gratuitas de resolución de problemas! 
El programa “sénior” es para estudiantes locales de 12 años o más 
que estén motivados en matemáticas. Los instructores son estu-
diantes de doctorado en ciencias matemáticas de La Universidad 
de Arizona. La primera reunión será el jueves 25 de enero (las 
reuniones posteriores serán cada jueves) de 4:30 a 6:00 pm en el 
Edificio 2 de Recursos Ambientales y Naturales (ENR2), sala S395, 
de La Universidad de Arizona. Para obtener un formulario de ins-
cripción, más información o hacer cualquier pregunta, envíe un 
correo electrónico a: math-circle@math.arizona.edu. 

Diócesis de Tucson 

La Diócesis de Tucson lo invita a mantenerse en contacto con 
la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrónico. ¡Todas 
las semanas, la diócesis publica New Outlook, nuestro boletín 

local con enlaces a noticias, eventos y mucho más! Para inscri-
birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al 
84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Diocese of Tucson 

The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 
the Church via your phone and/or email. Every week 
the diocese publishes the New Outlook, our local news-
letter with links to news, events, and so much more! To 
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to 
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 
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Remembering Kevin Courtney (1950–2023) 

Celebration of Life 
Saturday, 27 January, at 2 PM 

The Sea of Glass (330 E. 7th Street) 

The Pima County Interfaith (PCI) Executive Team 
regretfully announce the sudden death of Kevin 
Courtney, our former organizer, on Thursday, 19 
October 2023. 
   Kevin started his community organizing work 
Pima County Interfaith Council in Tucson, then 
moved to El Paso, where he was the senior organ-
izer for EPISO. He returned to Tucson to become 
the PCI lead organizer in 2011, retiring from that 
position in 2018. 
   During this period PCI held several civic academies on 
issues such as the 2018 Pima County Bond election and 
immigration. We also held accountability sessions for can-
didates prior to elections in 2014, 2016, and 2018. Kevin's 
leadership was crucial for the success of PCI during this 
period. He is survived by his wife, Ellen, their four chil-
dren, and nine grandchildren. 
   Please join Kevin Courtney's family and friends at 
a Celebration of Life for him on Saturday, 27 Janu-
ary at 2 PM at The Sea of Glass, 330 E. 7th Street. 
See Kevin's full obituary here: https://
angelvalleyfuneralhome.com/tribute/details/76805/
Kevin-Courtney/obituary.html#tribute-start. 

Recordando a Kevin Courtney (1950–2023) 

Celebración de la Vida 
Sábado, 27 de enero, a las 2 PM 
The Sea of Glass (330 E. 7th Street) 

El Equipo Ejecutivo Interreligioso del Condado de Pima 
(PCI) anuncia con pesar la muerte repentina de Kevin 
Courtney, nuestro ex organizador, el jueves 19 de octubre 
de 2023. 
   Kevin comenzó su trabajo de organización comunitaria 
en el Consejo Interreligioso del Condado de Pima en Tuc-
son, luego se mudó a El Paso, donde fue el organizador 
principal de EPISO. Regresó a Tucson para convertirse en 
el organizador principal del PCI en 2011, retirándose de 
ese puesto en 2018. 

   Durante este período, PCI celebró varias academias cívicas sobre 
temas como la elección del Bono del Condado de Pima de 2018 y 
la inmigración. También realizamos sesiones de rendición de cuen-
tas para los candidatos antes de las elecciones de 2014, 2016 y 
2018. El liderazgo de Kevin fue crucial para el éxito del PCI durante 
este período. Le sobreviven su esposa, Ellen, sus cuatro hijos y 

nueve nietos. 
   Acompañe a la familia y amigos de Kevin Courtney en 
una Celebración de la Vida para él el sábado 27 de enero a 
las 2 pm en The Sea of Glass, 330 E. 7th Street. Vea el 
obituario completo de Kevin aquí: https://
angelvalleyfuneralhome.com/tribute/details/76805/Kevin-
Courtney/obituary.html#tribute-start. 

Alive in Christ:  

Share Your Charismatic Gifts 

Thursday, 8 February, at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 

Without cost you have received; 
without cost you are to give. 

– Matthew 10:8 

Join us for joyous praise & worship, prayers for 
all your intentions, using and sharing the Holy 
Spirit’s gifts, and Eucharistic Adoration. Send 
prayer requests or see Zoom instructions at 
www.tucsonccr.org. For help joining the Zoom meet-
ing, send a text to 520-981-8800. Hosted by Diocese of 
Tucson Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo: 

Comparte tus dones carismáticos 

Jueves, 8 de febrero, a las 6:45 pm 
Iglesia de Nuestra Señora de La Vang/Sta. Frances Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

o en Zoom 
ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 

Sin coste has recibido; 
sin costo debes dar 

– Mateo 10:8 

Acompáñenos para una gozosa alabanza y adoración, oraciones 
por todas sus intenciones, usar y compartir los dones del Espíri-
tu Santo y la Adoración Eucarística. Envíe solicitudes de oración 

o vea las instrucciones de Zoom en www.tucsonccr.org. Para obtener 
ayuda para unirse a la reunión de Zoom, envíe un mensaje de texto al 
520-981-8800. Organizados por el Ministerio de Renovación de la Dió-
cesis de Tucson. 

Marriage Encounter Weekend 

Love is in the air! No matter how long you have 
been married, you can still have romance in 
your marriage. The Worldwide Marriage En-
counter Experience gives you the tools to keep 
your marriage alive and vibrant. Sign up for an 
upcoming Worldwide Marriage Encounter Expe-
rience on 3–4 February 2024 in Phoenix (Mount 
Claret Retreat Center, 4633 N. 54th Street, Phoenix, AZ 
85018) or 6–7 April 2024, in Tucson (Immaculate Heart 
Academy, 425 E. Magee Road, #2, Tucson, AZ 85704)? 
These weekends are in English. Early registration is highly 
recommended. For more information and to apply for a 
weekend or for more dates: 520-661-3644 or https://
wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

¡El amor está en el aire! No importa cuánto tiempo 
lleves casado, aún puedes tener romance en tu ma-
trimonio. La Experiencia de Encuentro Matrimonial 
Mundial le brinda las herramientas para mantener su 
matrimonio vivo y vibrante. Inscríbase para una pró-
xima Experiencia de Encuentro Matrimonial Mundial 
del 3 al 4 de febrero de 2024 en Phoenix (Mount 

Claret Retreat Center, 4633 N. 54th Street, Phoenix, AZ 85018) o 
del 6 al 7 de abril. 2024, en Tucson (Immaculate Heart Academy, 
425 E. Magee Road, #2, Tucson, AZ 85704)? Estos fines de se-
mana son en inglés. Se recomienda encarecidamente la inscrip-
ción anticipada. Para más información y para solicitar un fin de 
semana o más fechas: https://wwmearizona.com o 520-661-
3644. 

Come follow me Sígueme 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• A Right to Die? Mon, 22 Jan, 6 PM, St. Thomas the Apostle 
Parish Hall (5150 N Valley View Rd), Catholic perspective & 
update on “Medical Aid in Dying”, speaker: Deacon Andy Cord-
er, RSVP: acorder@diocesetucson.org 

• Alive in Christ: Share Your Charismatic Gifts Thu, 8 Feb, 
6:45 PM, Our Lady of La Vang Parish at St. Frances Cabrini 
Chuirch (3201 E Presidio Rd) or on Zoom: Meeting ID: 814 
4930 0841, Passcode: 352734. 

• World Day of the Sick: Annual Mass Sat, 10 Feb, 10 AM, 
St. Thomas the Apostle (5150 N Valley View Rd), Bishop 
Kicanas, presider. 

• St. Andrew’s Concert Series: REX – The King of Instru-
ments Sun, 11 Feb, 2 PM, St. Andrew the Apostle Roman 
Catholic Church (800 Taylor Dr, Sierra Vista), Janet Tolman, 
organist, John Neve, narrator, cost: freewill offering. 

• Diocese of Tucson Retreat for Teens: Our Call to Holiness 
Sat, 17 Feb, 9 AM–6 PM, St. Augustine High School (8800 E 
22nd St) 
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World Day of the Sick: Annual Mass 

Saturday, 10 February, at 10 AM 
St. Thomas the Apostle Church 

(5150 N. Valley View Road) 

Bishop Gerald Kicanas will preside at the annual Mass for the 
World Day of the Sick sponsored by the Order of Malta. Mass  
will include the Anointing of the Sick, a Blessing of Caregivers 
and an opportunity to present petitions that will be taken to 
the shrine of Our Lady of Lourdes in the spring. All are wel-
come! 

Jornada Mundial del Enfermo: Misa Anual 

Sábado, 10 de febrero, a las 10 am 
Iglesia de Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El obispo Gerald Kicanas presidirá la misa anual por la Jornada 
Mundial del Enfermo patrocinada por la Orden de Malta. La mi-
sa incluirá la Unción de los enfermos, una bendición de los cui-
dadores y una oportunidad para presentar peticiones que se 
llevarán al santuario de Nuestra Señora de Lourdes en la prima-
vera. ¡Todos son bienvenidos! 

Never Miss a Bulletin: Subscribe to our bulletin 
and it will be delivered to your email box every weekend. 
Just contact Phyllis Reid (520-795-1633 x 116 or pre-
id@stcyril.com) to request email delivery. 

Nunca te Pierdas un Boletín: Suscríbete a nuestro boletín y 
te lo enviaremos a tu casilla de correo electrónico todos los fines de 
semana. Simplemente comuníquese con Phyllis Reid (520-795-1633 x 
116 o preid@stcyril.com) para solicitar la entrega por correo electró-

Low-Income Taxpayer Clinic 

Now Scheduling December Appointments! 

Feeling grinchy due to tax troubles? Re-
discover your Christmas cheer with the 
Southern Arizona LITC! This December, 
treat yourself to the gift of free expert tax 
advice and hassle-free IRS Controversy res-
olution. 
   To schedule an appointment, contact Anna Burke (520
-433-1669 or annab@ccs-soaz.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos 

¡Programa Tu Cita para este Diciembre 

¿Problemas tributarios te tienen de mal humor? 
¡Redescubre tu alegría navideña con la Clínica para Con-
tribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) del Sur de Arizona! 
Este diciembre, regálate el obsequio de asesoría tributa-
ria experta gratuita y resolución de controversias con el 
IRS. 

   Para programar una cita, contacte a Anne Burke (520-433-1669 o 
annab@ccs-soaz.org). 

St. Andrew’s Concert Series Presents… 

REX: The King of Instruments 

Sunday, 11 February, at 2 PM 
St. Andrew the Apostle Roman Catholic Church 

(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

Janet Tolman, Organist 
John Neve, Narrator 

Playing the Historic 

1949 Moeller Pipe Organ 
There is no charge to attend the concert. 

A freewill offering will be accepted. 

Questions? Call Kathleen (520-459-0669) 

La serie de conciertos de San Andrés Presenta… 

REX: El Rey de los Instrumentos 

Domingo, 11 de febrero, a las 2 pm 
Iglesia Católica Romana de San Andrés Apóstol 

(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

Janet Tolman, Organista 
John Neve, Narrador 

Tocando el histórico órgano 

de tubos Moeller de 1949 
No hay ningún cargo por asistir al concierto. 

Se aceptará una ofrenda voluntaria. 

¿Preguntas? Llame a Kathleen (520-459-0669) 

The St. Jeanne Jugan Ministry is in need of donat-
ed rosaries. We provide rosaries to the many resi-
dents at assisted living facilities, nursing homes 
and a few homebound. The rosaries can be 
dropped off for Patsy Klein at the Cathedral Offic-
es, (192 S. Stone Avenue). If you have questions please call 
Patsy Klein (520-392-4999). 

El Ministerio St. Jeanne Jugan necesita rosarios do-
nados. Proporcionamos rosarios a los numerosos 
residentes de centros de vida asistida, hogares de 
ancianos y a algunos confinados en sus hogares. Los 
rosarios se pueden dejar para Patsy Klein en las 

oficinas de la Catedral (192 S. Stone Avenue). Si tiene pregun-
tas, llame a Patsy Klein (520-392-4999). 
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